


MYNDLISTA- The Icelandic College of Art and Crafts 
OG HANDIÐASKOLI Skipholti 1, 105 Reykjavík, Iceland 


ISLANDS Telephone: 354-1-19821 Telefax: 354-1-623629 


Dags.: f Blaðsíðufjöldi: (essi meðtalin) 
Date; November 12, 1995. Number of pages: (this page inct.) 


Vidtakandi: Sendandi: 


To: ee From: : e 
Steina Wasulka Kristjan Steingrímur 


Fax 901 - 505 - 4730614 > Jónsson 





Efni: Varðandi kennslu vió skólann 04.01.-28.01.1993. 
Sæl Steina. 


Það hefur komið í ljós að Hagstofa Íslands finnur ekki gögn um þig. Meðan 
svo er þurfum við að höndla þig (pappirslega) eins og útlending, þ.e. ad 
sækja um atvinnuleyfi, landvistarleyfi o.fl. Þetta er óþarfi og flækir 
málið. Hafir þú íslenskan rikisborgarrétt bið ég þig að senda mér 
nafnnümer þitt og ljósrit af íslensku vegabréfi bar sem fram kemur vega 
bréfsnúmer og mynd af þér. Ég vona að þetta sé ekki mikil fyrirhöfn en 
allt kerfið hér er orðið flóknara varðandi þessi mál. 


Varðandi farsedil held ég að best sé að þú bókir þig sjálf, sendir okkur 
upplýsingar um verð farseðils og skólinn sendir þér ávísun um hæl. Mundu 
bara að skólinn þarf kvittun um kaup á farseðli eins vantar rétt póstfang 
hjá þér. Ef þú vilt hafa annað fyrirkomulag á þessu, látttu mig vita. 


Í sambandi við tæki. Er ekki nóg að hafa myndbandstæki (video-spilara) 
sem tekur öll kerfi til útspilunnar á skjá (monetor)? Ef þetta er flóknara 
barf eg upplysingar. 


Herbergi í Íbúð skólans stendur þér til boða. frá kom þinni í janúarbyrjun til 31. jan. 
Vona að ég heyri frá þér sem allra fyrst. 


des 


aisha Tauro 
hà d deildarstjóri. 


Íbúðin er reyndar laus yfir jólin. ef þú kynnir að vilja vera hér. 
Það er líka í lagi að dvelja fram í febráuar ef þú vilt, cn frá og með 
febrúarh. kemr annar kennari einnig i íhúðina.. 
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Steina Vasulka 
Route 6 

Santa Fe 

New Mexico 


Reykjavík 23. nóvember 1993, 


Ágæta Steina! 

Við höfum verið að skoða hér hvernig best væri að haga 
farmiðakaupum fyrir þig og höfum komist að þeirri niðurstöðu að 
það er líklega hagstæðast að þú kaupir miðana þarna úti. Þú þarft 
því að láta okkur vita hvað flugmiðarnir kosta svo og 
áetlunarbfllinn til Albuquerque og Svo bætum vid 
Keflavíkurleiðinni við. Það er heppilegast að símsenda þér ávísun, 
svo þú þarft að gefa okkur upp nafn bankans og reikningsnümerió 
sem þú vilt að við sendum ávísunina á. Við vonumst eftir að heyra 
frá þér við fyrsta tækifæri svo hægt sé að ganga frá málinu. 

Með bestu kveðju 


Qi ee 


Hanna Bachmann 
kennslufulltrúi 
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Vidttakandi: Sendandi: 


To: "Rad From: : 
steina Wastilka kristján Steingrimuir 


Fax 901 - 505 - 4730614 Jónsson 





Cfni: Varóandi kennslu við skólann 04.01.-28.01.1993. 
Sæl Steina. 


Það hefur komið í ljós að Hagstofa Íslands finnur ekki gögn um þig. Meðan 
svo er þurfum við að höndla þig (pappírslega) eins og útlending, p.e. að 
sækja um atvinnuleyfi, landvistarleyfi o.fl. Þetta er óþarfi og flækir 
málið. Hafir þú íslenskan ríkisborgarrétt bið ég þig að senda mér 
natnnumer þitt og ljósrit af íslensku vegabréfi þar sem fram kemur vega 
brefsnumer og mynd af þér. Ég vona að þetta sé ekki mikil fyrirhöfn en 
allt kerfið hér er orðið flóknara varðandi þessi mál. 


Varðandi farseðil held ég að best sé að þú bókir þig sjálf, sendir okkur 
upplýsingar um verð farseðils og skólinn sendir þér ávísun um hæl. Mundu 
Dara að skólinn þarf kvittun um kaup á farseðli eins vantar rétt póstfang 
hjá per. Ef þú vilt hafa annað fyrirkomulag á þessu, látttu mig vita. 


Í sambandi við tæki. Er ekki nóg að hafa myndbandstæki (video-spilara) 
sem tekur öll kerfi til útspilunnar á skjá (monetor)? Ef þetta er flóknara 
þarf eg upplýsingar. 


Herbergi í íbúð skólans stendur þér til boða. frá kom: þinni í janüarbyrjun til 31. jan. 
Vona að ég heyri frá þér sem allra fyrst. 


Kveðja. 


X S ED Ses VAI 
Kristjáni Steingrímur, deildarstjóri. 
Ibfiðin er reyndar laus yfir jólin. ef þú kynnir að vilja vera hér. 


Það er líka í lagi að dvelja fram í febráuar ef bú vilt, cn frá og Med 
Febrüarb. kemr annar kennari einnig i íbhúðina.. 
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LISTFLUTNINCAR HF. 
ART HANDLING LTD. 





P.Z 


Address: 

C rribakvisi 10 
110 Reykjavik 
Iceland 


Ss Si Tel. Intni.: 354. 567 9922 


Telefax Message Fax. Ininl.: 354- 567 9005 


Mobile. Intnl.: 354- 893 9116 


Date: LI5.12,97 Kt: 540689-1809 
To. "€ .Ormesani VSK no. 13573 


Artn, Mr, Davide 
Re : "Icelandic Pavillion" pick up at Venice Biennale. 


Dear Mr. Davide 


Thanks for your fax this morning. I am glad that you are going 
arrange this service in Venice, and I know that the artist is e 


sore happy about it. 
e at Skott Art Handling are paying ior this service. 


‘he Tial consignee is: UNTITLED Fine Art Service NC 
2910 B 4th st. WW 
Albuquerque, NM 37107 
USA 


rels zintnli- 505 344 god 
fax: intni- 505 344 “089 
attn: Mrs. Deborah Gardner 


Albuquerque Airport is an International Airport so there 15 r 
problem in booking this shipment from Italy throug^ one of th 
bigger airports in USA such as Houston, Dallas or New York 
Please confirm by telefax when vou nave ready the AWB so l1 can 
the consignee in Albuquerque. 


Best regards 


Helgi Bjarnason 











1778814 mms 


VASULKAS‏ عد 


L3 x" ds 7 
Á / J 1 ee. Ay iM yo CS 


/ 
cc NV mu. >. hy. ; 


Om rn Amen Fanor Atene 


CE FAX 505 47 46614. 6 te Ale - v 'ODDOYVODSANTATE ES, 
J < ú AJ ICT MS H att SNE: Q^ 4; i d LI E FAX SOSA, Je! vC Er PET, VUL L ج‎ WA aa q PPAR DH ue 
` (o0 - SA v Á aia "LY WM E: coh Ae P aul] i: Refi Whe = - is 


July 4, 1997 


Ormesani SRL 

Viale Galilei 16 
Marco Polo Airport 
30030 Tissera, Venice 


Att: Mr. Davida 
Dear Mr. Davida, 


As per our conversation yesterday, I sent a replacement video projector from Albuquerque, 
New Mexico, directly to your address. It is to be delivered to the Nordic pavillion, to Mr. 
Mats Stjernestedt. I found it saver to dend it directly to you after the disasierous delivery 
problems of the previous shipment. W there is an extra delivery charge, please bill me, I can 
give you Visa or Master card number. But please deliver as soon as you can as 1t 1s needed 
in the show. Below are all contacts on me, do not hesitate to contact me tf neccessary. 


All Best, 


SZ SC BN 
Steina Vasulka 
artist in the Icelandic pavillion 
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Address: 





LISTFLUTNINGAR HE Urriðakvísl 10 

11 javi 

ART HANDLING LTD, 0 Reykjavík 

Telefax Message | Tel. Intnl.: 354- 567 9922 
| Fax. Intnl.: 354- 567 9005 

Date: 18.06.98 Mobile. Intnl.: 354- 893 9116 
To : Steina Vasluka Kt: 540689-1809 
Re : Untitled VSK no. 13573 


Kæra Steina. 


Eg sendi þér eftirfarandi þar sem þú baðst um ákveðnar upplýsingar 
vegna ókláraðs máls milli Skott og Untitled, Ég er búinn að gefa 
boltann til Untitled, en ekki fengið viðbrögð þaðan enn, Ég reikna 
með að Bailie hafi talað við þig út af þessu máli. 


Eftirfarandi er skv, dagbók minni það sem ég þurfti að hafa af 
klúðurmáli Untitled að segja, og þá er örugglega ekki allt skráð 


í mína ágætu bók sem tengdist þessum flutningum. 


3. Júní 97. Tilkynnt af Untitled að sendingu sem þeir lofuðu inn 
A. Júní 97 á Venice 1 síðasta lagi 04.06.97, seinki. Ég hringi 
١ ° û Untitled, sendi fax og eyði a.m.k. 2 klst í að 
fá upplýsingar, en fæ engar. 
Kostnaður: fax og sími Kr. 1000.- Vinna: kr. 6.000.- 


3. jini 97. Hringt til USA x 5, Hringt til Rómar x 2 (Alitalia) 
Hringt til Venice x 3 (Blennale Transportation) 
Sími og fax: kr. 4.500.- Vinna 10.000.- 

b. Gana 97 Hringt á Biennale Trsp. Venice x 2, Alitalia í Róm 
x* Cl, Untitled « 24 
Kostnaður: sími og fax: Kr. 2.500,- Vinna 8,000,- 

7. jûnî 97 Hringt til Auðar í Venice x 3, Fax á Auði x 1, 
hringt yil USA, Voody x 1, hringt til Untitled, 
Bailie heima x 2, hringt á Biennale Transp. x 1 
Alitalia Róm x 1 
Kostnaður: sími og fax 4.500.- Vinna 12.000,- 

9 JUDE OF Fax á Untitled, Hringt til sama, hringt til Venice x 2 
Kostnaður: Simi og fax: 2.000,- Vinna 9.000.- 


Þarna er aðeins um að ræða þann tíma og útgjöld sem ég skráði 
varðandi þetta mál. Ekki er tekið tillit til þess að ég hafði 
ráðgert helgaferð í sveitasæluna í Borgarfirði helgina 7.og 8. 
júní með fjölskyldu og vinum, en hætti við vegna þess að ég vildi 
vera við símann cf ég gæti gripið inn í flutningsmálin, og eins 
verið í sambandi við Auði í Venice, auk þess að Yta Á aðila að 
afhenda sýninguna eins fljótt og hægt yrði. 


Eg greiddi Ormesani jafnvirði USD 181.- fyrir tollafgreiðslu, og 
min reiknuðu laun og síma/fax kostnaður er skv. ofanskráðu USD 832.- 


Untitled rukkar skv, reikningi USD 1989.36, auk USD 210.- v/endur 
sendingar sem ekki eru áhöld um að Skott borgar. 
Fy get svo sem sæst á að greiða Untitled mismuninn, USD 976,36 


ia Halci Riarngaenn‏ رحب مز 
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Address: 


SH >= f LISTFLUTNINGAR HE Urribakvis! 10 
al Yall YH ART HANDLING LTD. — 


Tel. Intnl.: 354- 567 9922 
Fax. Intnl.: 354- 567 9005 


Telefax Messuge 
| Mobile. Intnl.: 354- 893 9116 


Date: 15. 05 wad Kt: 540689-1809 
To + Steina Vasulka l -— VSK no. 13573 
Re : Exhibitions in Venice and Vilnius. 

sch‏ - ا 


Kæra Steina. 


Nú nýlega var ég beðinn um af Auði Ólafsdóttur að annast flutning á 
verkum þínum til Feneyja, á Biennalinn þar. Nú er nákvæmlega mánuður 
til opnunar sýningarinnar svo að við höfum nægan tíma til að tljúga 
verkunum yfir til Feneyja. | 


Þar sem ekki er hægt um vík fyrir mig að fá góða pakkara á þínu svæði 
til að pakka verkunum þá bið ég pig að fá aðila sem þú treystir til 

að pakka þínum hlutum til flutnings. Auður sagði mér Í gær að þaðværu 
nokkrir hlutir í Pittsburg að ég held. Þessa hluti þartt þú að láta 
senda þér og sameina aðalsendingunni. Pegar þú hefur fengið allt 
útbúið klárt til tlutnings þá læt ég taka sendinguna og koma henni 

inn à s$ningarskálann í Feneyjum, Allur kostnaður greiðist af ráðu- 
neyti menntamála hér á Islandi. El einhvað er í sámbandi við greiðslur 
þá getur þú látið pökkunaraðilann hafa samband við mig og ég geng frá 
greiðslu við hann. Þegar allt er klárt ( í einni sendingu) þá latttu 
mig vita strax, svo ég geti komið þessu af stað. Eg sé svo um að 
tryggja o.s.frv. 


Vilnius: Gunnar Kvaran hringdi í mig í morgum og sagði mér af samtali 
ykkar varðandi einhverja muni sem þú ællar að senda frá þér £ USA til 
Vilnius. Ég kom af fjöllum, enda ekkert haft samband við mig üt af 
slíku. Ég hins vegar sendi tvo kassa með .inum munum frá Kjarvals- 
stöðum áleiðis til Vilnius 0/.05. sl. ásamt verkum annara listamanna. 


Ef þú ætlar að senda frá þér einhverja muni, þá verður þú að senda 
þá beint frá Albequerque til Vilnius (í gegn um NEW York og t.d. 
Stockholm) 


Móttakandi er: The Contemporary Art Center of Vilnius 
c/o Mr. Kestutis Kuizinas 
Vokieciu ? 
2024 Vilnius 
Lithuania. 


Þú lætur bara festa Proforma reikning frá þér aftan à farmbréfió 
og þeir í Vilnius sjá um áð tollafgreiða verkin. | 

Et eitthvað er óljóst varðandi þessa flutninga, þá hafðu samband 
sem fyrst svo að ég geti aðstoðað ef þarf. | 


Bestu kveðjur 


Helgi Bjarnason 


A a 
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Address: 


LISTFLUTNINGAR HF. Urriðakvisi 10 
ART HANDLING LTD. — 





Tel. Intni.: 354- 567 9922 


Telefax Message | Fax. intni.: 354- 567 9005 

Mobile. Intni.: 354- 893 9316 
pares Tit kt: 540689-1809 
TO i Steina Vasulka VSK no. 13573 
Re : Venice sýning. 


Kæra Steina. 


I framhaldi at samtali vió Auði Ólafadórtur í dag staðfesti 
að síðasti dagur til að senda verkin þín tra Albuquerque er dö. 
maí. Verkin verða að vera pökkuð og klár til flutnings ekki síðar 
en bann 27. maí. betta er vegna þess að sendingin bart að fara 8 
alls fjöra tlugveili, þannig að við verðum áð gera ráð fyrir a.m.k. 
einum degi á hvern stað, og síðan 2-3 dögum til tollafgreiðslu og 


tlutnings frá flugvelli inn á sýningarsvaði. 


3 (C^ 
Og 


t 


Sendingin verður að vera klár inni í s$ningarsainum ekki síðar en 
294. Junks 


Þetta eru fyrirmæli frá Audi ólafsdöttur. 


Hvað varðar kostnað við pökkun og sendingu til Venice þá er bara 
að hafa samband við mig tra pökkunaraðilanum og ég gef honum upp 
creditkortanúmerið mitt að undangenginni kostnaðaráætlun. 


varðandi tlutninginn sjálran bà get ég látið bóka sendinguna og 
greitt hana hér á Íslandi þegar fyrir liggur fjöldi kassa og 
þyngd og rúmmál sendingarinnar.  Jainiramt let ég vita hvert á 


að skila sendingunni í ABU. 


að tryggja 


Ef sendingin verður ekki til þann 27. maí er ekki hægt 
sg 10, fünf. 


að hún verði komin f tæka tíð ryrir fo ningu hinn 


Hf fleiri spurningar vakna þá hafðu samband, annars láttu pökkunar 
aðilann hafa samband við mig beinl, og begar upplýsingarnar liggja 
fyrir varðandi þyngd, rúmmál og fjölda þá böka ég flugið og trygel 
sendinguna inn à syningarsalinn, 


Með bestu kveðju 


Helgi Bjarnason 








. ñ. 5. INC, 567 POS JUN X 798 la ved 
Address. 


LISTFLUTNINGAR HF. ظ‎ Urriðakvíst 10 
ART HANDLING LTD. 110 Reykjavik. 





Iceland 

| | Fax. Intnl. 354. 567 9005 

Date: 12.06.98 Mobile. Intnl.: 354- 893 9116 
tio = UNPTtI&ed | Kt: 540689-1809 


Attn: Mr. Bailie VSK no. 13573 


Re =: Steina Vasulka shipment to Veniee and back to ARU. 


qup 


لہ را 


ast Î have been through my Tile for thls shipment. 


í have been over this whole unfortunate matter with my lawyer 

and wc have come to the following conclusion, even though 1 
personally would bike te handle this matter iile when I buy a bad 
apple, I return it without a payment, 


Untitled offered May 23rd 1997 a Door to Door service for 

sina á works from Santa Fe to 1!colondic Pavillion Venice, 
Deadline for this delivery was June 5th, In a fax from Untitled 
"ne same as the offer is estimated arrival time in Venice June lst. 


2. May 24th Í agree to Untitled Door to doar offer from the day 
before, 


3. On Monday June 99th 1997 rhe shipment has not been delivered 
in Venice. J sent you a URGENT fax Lhat day, see copy. 


iba POE offered door te door service and still 1 have paid an 
invoice no 4115 from ORMESAWI SPERIZIONI ior Customs clearance 
Ati 


fer a shipment arriving under AWB 955-4268 4200, that is the 
same shipment that UNTITLED offered door to door service on. 


I did srer3 a lot of time and movwev on faxing and phoning both 


>. I 
to USA s^ Italy over periode of several days to try to take 
over L> mess you made of this shipment. 
Av ou surprised that T did put your invoice on "HOLD" when looking 


acte as above. 


Unfortunately T have not yct paid the invoice for the return service 
lut will de so next week. Untitled has been on "HOLD" in Skott and 
that is the reason the US) 210 something has not been paid, 

sut if, you are stili going to charge me for the whole amount in 

the invoice for the shipment to Venice mc and my lawyer will not 
agree on that, I have already paid some of the service offered by 
UNTITLED to an Ttalian company.  Howovcr Skott will pay fer tue | 
packing of Steina“s works but not for the "deor to door’, I myself 
would never send an invoice For a job I totally messed up like you 
did in. this matter. So please let me have you responce to this 
message so we can close this ense. 


Regards 


jarnason 





5053449957 UNTITLED F.A. 5. INC. DET رتع‎ JUN 13 758 14:27 
Rimm mie A i, 











2910 B 4th St NW 
Albuqueraue, NM 87107 


505-344-0994 
FAX 505-344-9989 
ArtServices © untitiedtas. COM 


FAX TRANSMITTAL SHEET 


DATE: June 13, 1998 
TO: Steina Vasilika 
ATTN: 


FAK#: 473-0614 
Total number of pages: 2 


Stina, 


Welt we finally got a response from Helgi, and a damn fine response it is (see 
following page). | am not as upset about the fact that they are not going to pay 
UNTITLEDe for the shipping charges as | am about the fact that he could have told 
us all this 10 or 11 months ago. But he waits almost a year and does things like 
pretend that he thought it was paid or that he does not know why it has not been 
paid (when in fact he admits in his FAX that he just put the invoice on “HOLD”), does 
not respond to FAXes and just handles this in a truly unprofessicnal manner. If he 
would have told us this a long time ago we could have remembered ail the little 
details needed to negotiate a settlement. Things like wrong telephone/F A numbers 
received from Helgi, not receiving the master airway bill from the freight forwarder, 
misinformation from the freight forwarder and the airlines doing the shipping. He 
makes it seem like he was the only one who spent time, money and energy trying to 
get the shipment to Venice and delivered. it must be nice to be perfect like Helgi and 
never have a shipment go wrong or get out of control. And then there is the threat of 
ower. He better keep on the good side of his lawyer as the way he does 
7ess he is probably going to need a lawyer someday. 


. way, that felt good to get out. Í feel a lot batter now. Needless to say | am a little 
upset and greatly disappointed in Helgi's actions. Oh weil, another learning lesson. Í 
wit wait a few more days to calm down before | send a response. 


Seb you on Monday, 


LE 











KJARVALSSTADIR 


LISTASAFN REYXKJAVIKUR 
THE REYKJAVIK MUNICIPAL ART MUSEUM 


Steina Vasulka 
Route 6 

Box 100 

Santa Fe 

New Mexico 87501 
Fax: 505-473-0614 


Kæra Steina, 


Takk fyrir síðast. Nú er ég að skipuleggja sýningu á íslenskri 
samtímalist í Nútímalistsafninu í Vilníus í Lithán sem opnar 21. 
nóvember 1996. Ég vil gjarnan hafa verk eftir þig á sýningunni ef 
mögulegt er. Ég er að hugsa um eld-verkið sem þú sýndir hjá okkur. 
Hvaða tæki þarf til að sýna það. Þetta er eins og alltaf low-budget 
sýning. 


Á sýningunni verða ennfremur : 


Birgir Andrésson 
Jóhann Eyfells 
Georg Guðni 
Finnbogi Pétursson 
Ólafur Gíslason. 


Hafðu samband sem fyrst, 
Kveðja, 











THE VASULKAS 


Sunday, September 3, 1995 
Gunnar Kvaran 
Director 
Kjarvalstadir 
Iceland 


Dear Gunnar, 

Thinking about my exhibition, I need you to refresh my mind on several points. Is 
the duration of the show four or five weeks? What is the opening date and when w.il the 
show end? 

For the exhibition I will need 4 video projectors, 4 laser disc players with one 
synchronizer, 2 complete stereo sound systems and 16 to 20 laser discs. 

I presume that the city museum will provide the 2 stereo sound systems (2 amps and 
4 speakers), if I provide the rest of the equipment. Following is my budget. 


EQUIPMENT RENTAL FROM VASULKAS 


4 laser discs players @ $300 ea. $1,200.00 
(American Standard NTSC) 
4 video projectors @ $500 ea. 2,000.00 
| sychronizer 250.00 
EXHIBITION COSTS 

16 laser discs (Production and Manufacture) 4,800.00 
assembly and installation 650.00 
administration 150.00 
Shipping - US to Iceland / Iceland to US 1,600.00 

TOTAL $10,650.00 


Ás you can see in the list above 16 of the laser discs need to be made for this show. 
Is there any way that the museum can chip in or pay this expense necessary Íor the 
exhibition? Do you still want me to make a selection of works for yourlibrary? How 
many hours would you like? Is there a budget for this project? If the work needs to be in 
PAL format, there will be a transfer cost. 

Ás for the catalogue, I think that I have a good writer bere in Santa Fe. I need to 
know the length of the written material you have in mind and how much funding you 
have for the writer s participation. 


ROUTE 6 BOX 100 SANTA FE NEW MEXICO 87501 PHONE 5054717181 FAX 505.473.0014 





We discussed that the museum will cover the cost of my airfare and 
accommodations and I will give a short talk at each program change. 
Please let me know your thoughts on the above. I look forward to hearing from you. 


Sincerely, 


Z— 
TNE pieces jw TNE EXNISITION ARE" 
P.S. Fentetive-“Etthrtorniheehow: Tokyo 4 
Ptolemy 
Vocalizations 


Pyroglyphs 
: : 


Funafold 13, 
112 Reykjavík, 
18.11.1997 


Steina Vasulka, 

RR6, Box 100, 

Santa Fé, NM 87501, 
USA 


Kera Steina, 


Ég vona að þú sért hress og kat og tiltölulega ósködduð á sál og líkama eftir 
Feneyjarævintýrið. Mér tókst því miður ekki að komast til Feneyja, of miklar hræringar í 
íslensku myndlistarlífi komu í veg fyrir pad, en fylgdist með sýningunni þar í gegnum blöð, 
tímarit og aðra fjölmiðla. Ég heyrði líka á þeim sem verið höfðu í Feneyjum að þitt framlag 
hefði líkað vel. Og er það auðvitað vel. 
a notaði ég haustið til þess a) að leggja drög að ævisögu/mónógrafíu um Sigurjón 
lafsson sem ég kem til með að vinna allt næsta ár á vegum Safns Sigurjóns hér í Reykjavík, 
b) til að undirbúa fyrirlestra um íslenska myndlist sem ég fór með þvert yfir Kanada í okt.- 
nóv. Ferðin var skipulögð af íslensk-kanadísku klúbbunum í Kanada, í samstarfi við nokkur 
söfn og listaskóla. 
Þetta var mikil ferð, ég fór frá Halifax í austri til Victoria Í vestri, með viðkomu í Vancouver 
og Seattle. Alls talaði ég sextán sinnum á tólf stöðum í Kanada, sem var á allan hátt afar 
lærdómsríkt. 
Ég notaði líka tækifærið og átti viðræður við safnafólk um gjörvallt Kanada, til að athuga 
hvort ekki mætti fá það til að taka inn íslenska myndlist eða myndlistarsýningar. Áhuginn 
reyndist framar öllum vonum, ekki bara á stöðunum þar sem Íslendingar eru margir og 
voldugir, heldur einnig annars staðar, þar sem menn höfðu heyrt tröllasögur af Íslenskri 
nútímamyndlist. 
Ég er þegar kominn í gang með ein þrjú "prójekt" sem mig langar að "selja" þessum 
kanadísku söfnum - og þá á ég við söfn eins og Art Gallery of Ontario, söfnin í Windsor, 
Winnipeg, Calgary, Edmonton og Vancouver, kannski líka Seattle. Þá er ég að hugsa um 
árið 1999-2000. 
Ein hugmyndin gengur út á að tefla saman þremur Íslendingum sem allir vinna í einhvers 
konar "multimedia", búa allir utan Íslands, og eru allir, með einum eða öðrum hætti að 
"yrkja sig heim" með verkum sínum. Sýningin gæti heitið "Elsewhere". Þá er ég með í huga 
einhvers konar media-verk eftir þig með íslenskum efnivið, skermum, hljóði o.s.frv. Í annan 
stað er ég að hugsa um verk - sennilega installasjón - eftir Ólaf Elíasson, sem notar mikið 
bæði tákn og fyrirbæri sem sprottin eru beint upp úr íslenskum veruleika, aðallega upp úr 
landslaginu. Í þriðja lagi, og vertu nú ekki standandi hissa, langar mig að hafa með 
installasjón með Björk, sambland af vídeómyndunum hennar, tónlistinni og textum, en allt 
er þetta uppfullt með vísanir í veruleika hennar sem "fjarverandi Íslendings". 


Ég hafði einmitt milligöngu um að nota slíkt efni frá henni fyrir sýningu á Moderna museet 
fyrir tveimur árum, og það heppnaðist mjög vel. 

Ég er búinn að fá grænt ljós frá Björk, er á höttum eftir Ólafi (sem nú er mjög eftirsóttur af 
safnafólki í Evrópu) - hef góða von um samþykki hans - og legg nú dæmið fyrir þig. 

Þú hefur þetta kannski í þagnargildi einhvern tíma, a.m.k. þangað til ég er búinn að ganga 
frá þessu við Ólaf, en ég vona samt að þú látir tilleiðast. Þetta gæti orðið þýðingarmesta 
sýning á íslenskri myndlist í Kanada til þessa. Og safnafólkið þar fullvissar mig um að Björk 
ein og sér muni draga að mikinn fjölda ungs fólks sem venjulega sniðgengur söfnin. 


Ef þú hefur áhuga á að vera með, þætti mér vænt um að fá frá þér línu, svo og nokkra 
katalóga sem ég gæti notað þegar ég fer að útbúa "pakka" til að senda söfnunum. Taki söfnin 
sýninguna munu þau útbúa veglega skrá, og ég er þegar búinn að taka loforð af þekktasta 
gagnrýnanda Kanadamanna, Gary Dault, um að skrifa í slíka skrá. 


Hafðu það svo gott í bráð og lengd, 
™~ NW b. E s SS 


Aðalsteinn Ingólfsson 


